1))
ConorrE
ZBBridge-U

Quick Guide V1.0

Zigbee Bridge

TS

CkauaTb eWeLink npunoxenme

Q.| eWelink

HHNType-CHEEBLE, [ “IA! IR, Zheh, IR RIS 412
Tai‘?lﬁéPnﬁmﬁi M%Ew@ﬁi?ﬁ)\ i# NBCPIR, W%?aj’k "“ﬁé@\ﬂ"%ﬁw

ype-CER7— TN EELACE. 7 —hUT 'f@%‘]"?/ﬂﬂi BN Ekﬁ L.
I‘(ﬁ‘iﬂ@ﬂi THBLERLET. TN\ RDRHH T = ‘(ﬁ‘bt—7
z E@ﬁﬂ%tmrszLl»‘C«\T'U/?{ H ADT=hT
‘(ﬂ)i-r?/ﬂ; rﬁ&?} WoKhr £ 8

Insert the Type-C power cable, and the gateway LED indicator will flash in a
"blue-green breathing" state, indicating that the gateway is starting. When you hear
the gateway prompt sound, it signifies that the device has started. The gateway
defaults to Pairing mode on the first use, with the LED indicator showing a "yellow slow
flash” state.

Stecken Sie das Typ-C-Stromkabel ein und die Gateway-LED-Anzeige blinkt in einem
blau-grinen” Zustand und zeigt damit an, dass das Gateway startet, Wenn Sie den
Gateway-Eingabeaufforderungston horen, bedeutet dies, dass das Gerét gestartet
wurde. Bei der ersten Verwendung wechselt das Gateway standardmaBig in den
Pairing-Modus, wobei die LED-Anzeige einen ,langsam gelb blinkenden” Zustand
anzeigt.

Insérez ¢ cable dalimentation de type C et le voyant LED de ia passerelle cignotera
dans un état « respiration bleu-vert », indiquant que la passerelle démarre. Lorsque
vous entende le son de linvite de a passerelle, cala signiie que Fappareil  démarre,
La passerelle passe par défaut en mode couplage lors de la premiere utilisation, le
voyant LED affichant un état « clignotement lent jaune ».

Inserisci il cavo di alimentazione di tipo C e lindicatore LED del gateway lampeggera in
uno stato di "respirazione blu-verde", indicando che il gateway si sta awiando.
Quando si sente il suono della richiesta del gateway, significa che il dispositivo & stato
awiato. Il gateway passa automaticamente alla modalita di abbinamento al primo
utilizzo, con l'indicatore LED che mostra uno stato di "lampeggio lento giallo".

Wi6z kabel zasilajacy typu C, a wskaznik LED bramki zacznie migaé w stanie
,oddychania niebiesko-zielonego”, wskazujac, ze bramka sig uruchamia. Gdy ustyszysz
dzwiek monitu o bramke, oznacza to, ze urzadzenie zostato uruchomione. Przy
pierwszym uzyciu bramka domysinie przechodzi w tryb parowania, a wskaznik LED
miga na 26to, powoli.

Satt i Type-C-strémkabeln och gatewayens LED-indikator blinkar i ett "blagront
andningslage”, vilket indikerar att gatewayen startar. Nar du hor gatewayprompten,
betyder det att enheten har startat. Gatewayen géar som standard i parningslage vid
forsta anvandningen, med LED-indikatorn som visar ett "gult langsamt blixtiage".

Sluit de Type-C-voedingskabel aan en de LED-indicator van de gateway zal knipperen
in een "blauw.groene ademhaling” -status, wat asngeeft dat de gateway aan het
opstarten is. Wanneer u het gateway-promptgeluid hoort, betekent dit dat het
apparaat is gestart. Bij het eerste gebruik gaat de gateway standaard naar de
koppelingsmodus, waarbij de LED-indicator een "gele, langzaam knipperende" status
weergeeft.

Inserte el cable de alimentacion tipo C y el indicador LED de la puerta de enlace
parpadeara en un estado de "respiracion azul-verde", lo que indica que la puerta de
enlace se esta iniciando. Cuando escuche el sonido del mensaje de la puerta de
enlace, significa que el dispositivo se ha iniciado. La puerta de enlace pasa por defecto
al modo de emparejamiento en el primer uso, y el indicador LED muestra un estado
de "parpadeo lento amarillo”.

Insira o cabo de alimentag3o Tipo C e o indicador LED do gateway piscard em um
estado de "respiragao azul esverdeada', indicando que o gateway esta iniciando.
Quando vocé ouvir o som do prompt do gateway, significa que o dispositivo foi
iniciado. O gateway usa como padrao o modo de emparelhamento na primeira
utilizagao, com o indicador LED mostrando um estado de "piscar lento amarelo”

BCTaBbTe kaben MUTanus Type-C, N CBETOANOAHBIA HAMKATOP LNK03a HadHer
MWraTb B COCTOSHUM «CUHe-3€NIHOTO AbiXaHist», YKa3biBas Ha 3anyck Wwiko3a. Koraa
Bbl YCNbILWTE 3BYK NPUTALEHMS LL/03a, 3TO O3HAYaeT, UTO YCTPOACTEO
3anyCTUNOCh. TPV NEpBOM MCMIONb30BAHWN W3 MO YMONYAHUIO MEPEXOAT B
pexum conp: , NPV 3TOM G p N cocTosHme
«MEAIEHHOTO XENTOrO MIraHIst».

Add Device

=

#TFFeWeLink Appiai#iig & £ — 40, BIRIE App R THRF.
eWelink AppZ RS T RfEICITLTULBQRI— R ZEXF v LT AppDIRTICHE > TRIFE
1330

O}

0
1TH{E,

IR L, 2A) ink AppEIBUAE LA+, iR TRINGE" i

Open the eWeLink App and scan the QR code on the device, then follow the
instructions given by the app to proceed.
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Offnen Sie die eWeLink App, scannen Sie den QR-Code auf dem Gerat und folgen Sie
dann den Anweisungen der App.

Ouvrez I'eWeLink App et scannez le code QR sur 'appareil, puis suivez les instructions
données par I'application

Aprire I' eWeLink App e scansionare il codice QR sul dispositivo, quindi seguire le
istruzioni fornite dall'applicazione per procedere.

Otwérz eWelink App i zeskanuj kod QR na urzadzeniu, a nastepnie postepuj zgodnie z
instrukcjami podanymi przez aphkaqe, aby kontynuowac.

Oppna eWeLink App och skanna QR-koden p& enheten, flj sedan instruktionerna fran
appen fér att fortsatta.

Open de eWeLink App en scan de QR code op het apparaat, volg daarna de instructies
dat door de app worden gegeven om verder te gaan.

Abra la eWeLink App y escanear el codigo QR en el dispositivo, luego siga las
instrucciones dadas por la aplicacion para continuar.

Abra o eWeLink App e escaneie o cédigo QR no dispositivo e siga as instrugdes
fornecidas pelo aplicativo para prosseguir

Otkpoiite eWelink App 1 ckaHupyiite QR KOA Ha YCTpOiCTBe, MOTOM cheayiite
VHCTPYKLWSIM AGHHBIE B NPUAOKEHN ANIA MPOAOIKEHIS.

Note: If the page doesn't display after scanning the code, please power on the device and then
click the "+ button in the top right corner of the eWeLink App homepage. Select ‘Add Device' to
proceed.

Hinweis: Wenn die Seite nach dem Scannen des Codes nicht angezeigt wird, schalten Sie das
Geréit ein und klicken Sie dann auf die Schaltflache +'in der oberen rechten Ecke der eWeLink
App Startseite. Wahlen Sie 'Gerat hinzufigen’, um fortzufahren.

Remarque: si la page ne s'affiche pas apres avoir scanné le code, veuillez allumer I'appareil et
cliquer sur le bouton '+ dans le coin supérieur droit de la page d'accueil de I' eWeLink App.
Sélectionnez ‘Ajouter un appareil' pour continuer.

Nota: se la pagina non viene visualizata dopo la scansione del codice, accendere il dispositivo
e fare dlic sul pulsante “+' nellangolo in alto a destra della homepage dell” eWeLink App.
Selezionare 'Aggiungi dispositivo' per procedere.

Uwaga: Jesli strona nie wyswietli sie po zeskanowaniu kodu, whacz urzadzenie, a nastepnie
Kliknij przycisk *+' w prawym gérnym rogu strony glowne] eWelink App. Wybierz 'Dodaj
urzadzenie', aby kontynuowat.

Obs: Om sidan inte visas efter att ha skannat koden, sl pa enheten och valj sedan knappen +*
i det Gvre hogra hornet pa eWeLink App startsida. Valj 'Lagg till enhet’ for att fortsatta,

Noteer: als de pagina niet weergeeft nadat de code is gescanned, maak dan alsjeblieft het
apparaat aan en Kik de '+' knop aan de rechter bovenkant van de eWeLink App startpagina
Selecteer 'Voeg apparaat toe’ om verder te gaan,

Nota: Si la pagina no se muestra después de escanear el codigo, por favor encienda el
dispositivo y luego haga clic en el boton '+ en la esquina superior derecha de la pagina principal
de la eWeLink App. Seleccione ‘Agregar dispositivo' para continuar.

BK/IOUMTE YCTPOICTEO M HAXMUTE KHOMKY '+' B BEPXHEM NPABOM YrNly AOMALLHEN CTpaHNLis!
eWeLink App.BeiGepyTe ‘Add Device' ana npogomkers.
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Add Zigbee Sub-devices

Adicionar subdispositivos Zigbee

[l063BUTH MOAYCTPOVACTEA Zigbee
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First, put the Zigbee sub-device into Pairing mode, then ciick on "+ Add Device” on the
gateway interface , and wait for the search to complete to add the sub-device.

Versetzen Sie das Zigbee-Subgerét zunéchst in den Pairing-Modus, klicken Sie dann
auf der Gateway-Schnittstelle auf ,+ Gerat hinzufigen” und warten Sie, bis die Suche
abgeschlossen ist, um das Sub-Gerat hinzuzufiigen.

Tout d'abord, mettez le sous-appareil Zigbee en mode d'appairage, puis cliquez sur "+
Ajouter un appareil” sur l'nterface de la passerelle , et attendez la fin de la recherche
pour ajouter le sous-appareil.

Per prima cosa, metti il sotto-dispositivo Zighee in modalita di abbinamento, quindi fai
clic su "+ Aggiungi dispositivo” sull'interfaccia del gateway e attendi il completamento
della ricerca per aggiungere il sotto-dispositivo.

Najpierw przetacz urzadzenie podrzedne Zigbee w tryb parowania, nastepnie Kliknij ,+
Dodaj urzadzenie” w interfejsie bramy i poczekaj na zakoriczenie wyszukiwania, aby
dodac urzadzenie podrzedne.

Satt forst Zigbee-underenheten i parningslage, klicka sedan pa "+ Lagg till enhet” p&
gateway-granssnittet och vénta pa att sokningen ar klar for att lagga till sub- enhet.

Zet eerst het Zigbee-subapparaat in de koppelingsmodus en klik vervolgens op "+
Apparaat toevoegen" op de gateway-interface en wacht tot het zoeken is voltooid om
het sub-apparaat toe te voegen apparaat.

Primeiro, coloque o subdispositivo Zigbee no modo de emparelhamento e, em
seguida, clique em "+ Adicionar dispositivo” na interface do gateway e aguarde a
conclusdo da pesquisa para adicionar o subdispositivo.
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CHavana nepeseauTe Cy6-yCTpOVCTEO Zighee B PexuM COMpsiXeHHs, 3aTem HaxmuTe
«+ [J06aBUTL YCTPOIICTEO» Ha UHTEPPEICe LWNK03a U AOKANTECk 3aBEpLUEHIS NOCKa,
UTOBbI 406aBUT Cy6-yCTPOVCTEO.

Enter the website provided above to view the User Manual for the device.

Um auf das Benu h des Geréts , rufen Sie die oben URL auf.

Pour accéder au manuel d'utilisation de 'apparei, accédez 3 'URL indiquée ci-dessus.

Per accedere al Manuale dellutente del dispositivo, vai all URL sopra elencato,

Aby uzyska¢ dostep do instrukdji obstugi urzadzenia, przejdz do podanego powyzej adresu URL.

For atkomst till enhetens anvandarmanual, ga till URL:en ovan.

Ga voor toegang tot de gebruikershandleiding van het apparaat naar de bovenstaande URL,

Para acceder al Manual del usuario del dispositivo, vaya a la URL mencionada anteriormente.

Para acessar o manual do usuério do dispositivo, acesse a URL listada acima.

Jin% AOCTYNa K PYKOBOACTBY MON30BATeNA yCTPOACTEA NepeiauTe no URL-aapecy,
YKa3aHHOMY BbILLE.

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

2.Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment.

This equipment should be installed and operated with minimum distance of 20 cm between the
radiator and your bod

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or

Scatola Neto Scatola Manuale Borsa
PAP 20 PAP 20 PAP 21 PAP 22 cpE7
Carta Carta Carta Carta Plastica

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corretto

1

For CE frequency

EU Operating Frequency Range
Wi-Fi: 802.11 b/g/n20 2412-2472 MHz, 802.11 n40: 2422-2462 MHz
BLE: 2402-2480 MHz

Zigbee: 2405-2480 MHz

EU Output Power
Wi-Fi 2.4G<20dBm
BLE<10dBm
Zighees10dBm
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(1)This device may not cause interference.

(2)This device must accept any interference, including interference that may cause undesired

operation of the device.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES - 003(B)

This device complies with RSS - 247 of Industry Canada. Operation is subject to the condition

that this device does not cause harmful interference.

Lémetteurfrécepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux

CNR d'nnovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils

radio exempts de licence. Uexploitaion est autorisée aux deux conditons suivantes

(1)L'appareil ne doit pas produire de brouilla

@)spparel doic accepter tout broulage Sdlodlectrique subi, méme i e brouillage est
le fonctionnement.

Cet appare\\ numenque de la Classe B conforme  la norme NMB - 003(B) du Canada.

Cet appareil est conforme & la norme RSS - 247 d'Industrie Canada. Le fonctionnement est

soumis a la condition que cet appareil ne provoque pas d'interférences nuisibles.

ISED Radiation Exposure Statement

This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled

environment.

This equipment shou\d be installed and operated with minimum distance of 20 cm between the

radiator and your bo

This transmitter must not be co-located or operating In conjunetion with any other antenna o

transmitter.

Cet équipement est conforme aux limites d‘exposition aux rayonnements de la ISED établies

pour unenvironnement non controé.

Cet équipement doit étre installé et fonctionner & au moins 20cm de distance dun radiateur ou

de votre corps.

Cet émetteur ne doit pas étre co-localisé ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne

ou un autre émetteur.

57 @RIR A B GB 4943 1T 8O E A AR {1t 68, KL i tH 5B M  PS2MES L
This product should be powered by a direct current power supply that complies with the EN IEC
62368-1 standard, with an output range of PS2 and ES1
Product Name: Zigbee Bridge
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Qbservagao: se  pagina ndo for exibida apds o escaneamento do cadigo, Igue o dispositivo o ﬁ{EZ\gbee¥1§§1§§ NERHRES, B ERMARERN RINGE”, SRERem Primero, coloque el subdispositivo Zigbee en modo de emparejamiento, luego haga User Manual FCC compliance statement ISED Notice SAR Warning WINEIGEE
clique no botao "+ no canto superior direito da pagina inicial do eWeLink App. Selecione s 4 I N -
‘Adicionar dispositivo’ para continuar. FikE. clic er; t* /l*g{)evgar d\jposmvo enla m‘&er:;a; de \a‘puezrtabde enlace y espere a que se https://sonoff.tech/usermanuals 1.This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two This device contains licence-exempt transmitter(s)ireceiver(s) that comply with Innovation, Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation distance of at least (—) AR RN Zighee BAFE 510 7 %
- 33‘ Zigbeet*d‘-?/\‘»fxrg/\"?u,a’{ ELET RIS — FITA D> 2—TT complete la busqueda para agregar € subdispositivo Zigbee. . conditions: Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the 20 cm between the antenna and the body of the user. R R AT R, BE BRI SRR A A= SRR B
Mpyeuanvie: ECM CTPaHUUG He OTKPLIBAETCH MOCTE CKaHVPOBAHUA KOA3, MOXanyiicra (1) This device may not cause harmful interference, and Tollowing two conditions. Dans des conditions normales dutilisation, cet équipement doit étre maintenu & une distance | 3%

d'au moins 20 cm entre 'antenne et le corps de lutilisateur.

EU Declaration of Conformity

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd declares that the radio equipment type
ZBBridge-U is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address:

https://sonoff.tech/compliance/
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WEEE Disposal and Recycling Information

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in
directive 2012/19/EV) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead,
you should protect human health and the environment by handing over your waste
equipment to a designated collection point for the recycling of waste electrical and

mmm €lectronic equipment, appointed by the government or local authorities. Correct disposal
and recycling will help prevent potential negative consequences to the environment and
human health. Please contact the installer or local authorities for more information about
the location as well as terms and conditions of such collection points.

Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.

3F &6F, Bldg A, No. 663, Bulong Rd, Shenzhen, Guangdong, China

ZIP code: 518000 Website: sonoff-tech Service email: support@itead.cc
MADE IN CHINA
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